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Tento dokument
Tento dokument obsahuje informace týkající 
se bezpečnosti práce s přístrojem a stručný 
návod k obsluze.

Dříve, než přístroj uvedete do provo-
zu, bezpodmínečně si pročtěte tento 
dokument a dobře jej uschovejte tak, 

abyste jej měli rychle po ruce.

Další podpora 

Podrobné informace o přístroji nalezne-
te v provozním návodu, který si můžete 
stáhnout z našich internetových stránek na 
adrese www.nilfi sk-alto.com. 

Se svými případnými dalšími dotazy se 
můžete obracet na servis fi rmy Nilfi sk-Alto 
působící ve Vaší zemi. Viz zadní strana toho-
to dokumentu.

Důležité bezpečnostní pokyny
Grafi cké znázornění pokynů a upozornění

NEBEZPEČÍ

Bezprostřední nebezpečí těžkého 
poranění s trvalými následky nebo 
smrtelné nebezpečí.

VAROVÁNÍ

Možné nebezpečí těžkého poraně-
ní či usmrcení.

POZOR

Možné nebezpečí lehkého poraně-
ní či vzniku materiálních škod.

Spotrebič
• smú obsluhovať iba osoby, ktoré boli obo-

známené s jeho obsluhou a jeho obsluha 
ím bola výslovne prikázaná

• prevádzkovať iba pod dohľadom
• nesmie byť používaný deťmi

Personál, který bude provádět obsluhu 
přístroje, je nutno před zahájením práce 
informovat o:
• manipulaci s přístrojem
• o nebezpečích spojených s vysávaným 

materiálem

• bezpečném způsobu odstranění a likvidace 
vysátého materiálu

1. Je nutno zdržet se všech takových pracov-
ních postupů, které jsou spojeny s pochyb-
nostmi co se týče bezpečnosti.

2. Nikdy nevysávejte bez fi ltru.
3. Situace, za kterých je přístroj nutno 

vypnout a vytáhnout ze zásuvky:
 - před čištěním a údržbou
 - před výměnou dílů a součástek
 - před změnou ve vybavení přístroje
 - když z přístroje začne vycházet pěna 
nebo vytékat voda

Provoz stroje podléhá platným národním 
předpisům.
Vedle provozního návodu a závazných 
předpisů bezpečnosti práce platných v zemi 
použití je nutno respektovat také uznávaná 
odborně-technické zásady bezpečné a odbor-
ně správné práce.

Účel použití přístroje
Od roku 1997 platí nová klasifi kace zdra-
ví škodlivých prachů a přístrojů na jejich 
odsávání. Jedná se o klasifi kaci upravenou 
normami IEC 60335-2-69 (s mezinárodní 
platností) a EN 60335-2-69 (s celoevropskou 
platností). 

Bezpečnostní nálepka na přístroji varuje:
Tento přístroj obsahuje zdraví nebezpečný 
prach. Vyprazdňování a údržba, včetně 
výměny prostředků na sběr prachu, musí být 
prováděna autorizovanými osobami, které 
nosí vhodnou osobní ochranu. Používejte 
pouze poté, co byl fi ltrační systém upraven a 
zkontrolován. 

Prach třídy M (střední). Do této třídy 
patří prach o koncentraci MAK1) > 
0,1 mg/m3 a prach ze dřeva. 

Vysavače této třídy se přezkušují jako celek. 
Maximální míra propustnosti činí 0,1%, 
likvidace odpadu musí probíhat s minimální 
prašností.

Prach třídy H (vysoká). Do této třídy 
spadají prachové látky o koncentraci 
MAK1), veškeré karcinogenní 

prachové substance a prach zasažený 
choroboplodnými zárodky. Vysavače této třídy 
se přezkušují jako celek. Maximální míra 
propustnosti činí 0,005%, likvidace odpadu 
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musí probíhat bezprašně.

Všechny bezpečnostní vysavače musí být 
vybaveny mechanismem hlídání objemového 
průtoku, zamezujícím poklesu rychlosti vzdu-
chu pod minimální hodnotu Vmin = 20 m/s.

Vysavači ATTIX 965-0H/M SD XC a 
ATTIX 965-2H/M SD XC je možno vysávat /
odsávat suché, nehořlavé prachové látky, 
nehořlavé kapaliny, prach ze dřeva a zdraví 
škodlivé prachové substance o koncentraci 
MAK, karcinogenní prachové látky a prachové 
látky s choroboplodnými zárodky.

Jestliže se odpadní vzduch z přístroje vrací 
zpět do místnosti, je nutno, aby byla při 
vysávání prachu v takové místnosti zajištěna 
dostatečná výměna vzduchu (k tomuto je 
nutno dodržovat platná národní ustanovení).

Je vhodný pro komerční účely, to znamená 
pro použití např.
• v hotelích, ve školách, v nemocnicích, v 

továrnách, v obchodech, v kancelářích, 
v pronajímaných prostorech

Jakékoliv použití nad tento vymezený rámec 
je považováno za použití neodpovídající urče-
ní. Výrobce za škody vyplývající z takového 
způsobu použití neručí.
Ke správnému používání patří také dodržová-
ní výrobcem předepsaných podmínek provo-
zu, ošetřování a údržby. Viz Provozní návod.

Obsluha
Podle nebezpečnosti vysávaných/odsávaných 
prachů je vysavač nutno vybavit příslušnými 
fi ltry:

Druh prachu Vak s fi ltrem/Odpadní 
vak

• Bezpečné pra-
chové látky

• Nekarcinogen-
ní prachové lát-
ky, jejichž kon-
centrace MAK 
> 0,1 mg/m³ (platí 
doplňující národ-
ní předpisy)

Odpadní vak
(5 ks)
Objednací č. 
302001480

Druh prachu Vak s fi ltrem/Odpadní 
vak

• Všechny pra-
chové látky o 
koncentraci MAK

• Prach ze dřeva

Bezpečnostní 
vak s fi ltrem
(5 ks)
Objednací č. 
302003473

• Všechny pra-
chové látky o 
koncentraci MAK

• Prach ze dřeva

Filtrační 
vložka „H“
Objednací č. 
107400564

Dříve, než začnete vysávat/odsávat prach o 
koncentraci MAK:
1. Zkontrolujte, zda jsou v přístroji všechny 
fi ltry a zda jsou vsazeny správně.

2. Průměr hadice musí odpovídat nastavení 
průměru sací hadice.

3. Za chodu motoru rukou zakryjte otvor sací 
hadice. Jakmile rychlost vzduchu v sací 
hadicí poklesne pod 20 m/s, musí zaznít 
bezpečnostní výstražný akustický signál.

Přeprava
1. Před přepravou nejprve dobře zavřete 

zásobník na nečistoty, tj. zajistěte všemi 
pojistnými prvky.

2. Oba fi tinky na vstupu do zásobníku na 
nečistoty uzavřete zátkami.

3. Pokud je v zásobníku na nečistoty kapali-
na, přístroj nenaklánějte.

4. Přístroj nezvedejte jeřábovým hákem.

Skladování
1. Přístroj skladujte v suchu a chraňte před 

mrazem.

Elektrická prípojka
1. Doporučujeme přístroj zapojovat přes 

automatický ochranný spínač.
2. Zástrčka a spojky sieťovej prípojky a pre-

dlžovacích vedení musia byť vodotesné.
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Prodlužovací kabely
1. Za účelem prodloužení vedení je dovoleno 

použít pouze takové vedení, jehož prove-
dení bude odpovídat specifi kaci výrobce 
anebo kvalitnější vedení. Viz Provozní 
návod.

2. Při použití prodlužovacího kabelu dodržuj-
te hodnoty minimálního průřezu:

délka kabelu průřez
< 16 A < 25 A

až 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 až 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Údržba, čištění a opravy 
Při provádění níže popsaných prací dbejte 
na to, aby nedošlo ke zbytečnému zvíření 
prachu. Noste ochrannou dýchací masku P2.

Provádějte pouze takové údržbářské práce, 
které jsou popsané v tomto provozním 
návodu. 

Před zahájením čištění a údržby přístroje je 
zásadně nutno vytáhnout síťovou zástrčku ze 
zásuvky. 

Při údržbě a čištění je s přístrojem nutno 
zacházet tak, aby personál provádějící údržby 
ani další osoby nebyl vystaven žádnému 
nebezpečí.

V prostoru provádění údržby:
1. používejte nucené odvzdušňování přes fi ltr
2. noste ochranný oděv
3. při čištění prostoru provádění údržby 

postupujte tak, aby se do okolí nedostaly 
žádné nebezpečné látky

Předtím, než přístroj vyjmete z prostředí 
kontaminovaného nebezpečnými látkami, je 
nutno:
1. odsát částice z povrchu přístroje, přístroj 

dočista otřít nebo hermeticky zabalit
2. přitom dbejte na to, aby nedošlo k rozptý-

lení usazených nebezpečných prachů

Výstraha: Nepoužívejte základní fi ltrační pr-
vek znovu po vyjmutí ze zařízení (pouze pro 
zařízení třídy H).

Při provádění prací v rámci údržby a čištění 
je nutno všechny znečištěné díly, které se 
nepodařilo uspokojivě očistit
1. zabalit do nepropustných vaků
2. zlikvidovat v souladu s platnými předpisy 

pro likvidaci

Technik Nilfi sk-ALTO nebo poučená osoba 
musí provést technickou kontrolu včetně fi ltrů, 
vzduchotěsnosti a kontrolních mechanizmů 
alespoň jednou ročně. Dle AA.22.201.2 musí 
být u přístrojů třídy H jednou ročně zkontrolo-
vána jejich fi ltrační účinnost. Pokud účinnost 
fi ltru nesplňuje požadavky na prachovou třídu 
H, musí být fi ltr vyměněn a nový fi ltr musí být 
otestován podle AA.22.201.2. 

Záruka
Pro záruku a ručení platí naše všeobecné 
obchodní podmínky.
Změny v důsledku technických inovací jsou 
vyhrazeny.
Za škody, plynoucí ze svévolně provedených 
úprav a změn přístroje, z použití nesprávných 
kartáčů a nevhodných čisticích prostředků
a z použití přístroje za jiným než stanoveným 
účelem, výrobce nijak neručí. 

Zkoušky
Elektrotechnické zkoušky je třeba provádět 
podle předpisu pro prevenci úrazů (BGV A3) 
a podle DIN-VDE 0701 část 1 a část 3. Tyto 
zkoušky jsou podle DIN VDE-0702 žádoucí 
v pravidelných odstupech a po opravách a 
změnách.
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Zdroje nebezpečí
Elektřina

NEBEZPEČÍ

Úraz elektrickým proudem v přípa-
dě poškození síťového kabelu.
Nedotýkejte se poškozeného síťo-
vého kabelu, neboť byste si mohli 
přivodit těžká či smrtelná zranění.
1. Neporušte elektrickú prípojku 

(napr. prejdením, ťahaním za 
ňu, stlačením). 

2. Prípojku na sieť kontrolovať 
pravidelne na poškodenie popr. 
starnutie.

3. Dříve, než budete v provozu 
přístroje pokračovat, požádejte 
servis fi rmy Nilfi sk-Alto nebo 
kvalifi kovaného elektrikáře o 
výměnu poškozeného síťového 
kabelu.

NEBEZPEČÍ

Ve horní části vysavače jsou 
obsaženy komponenty, kterými 
prochází elektrický proud.
Komponent, kterými prochází elek-
trický proud, se nedotýkejte, neboť 
byste si mohli přivodit těžká nebo 
smrtelná zranění.
1. Horní část vysavače v žádném 

případě neostřikujte vodou.

POZOR

Přístrojová zásuvka *)

Přístrojová zásuvka je dimen-
zována jen pro použití za účely 
specifi kovanými v provozním 
návodu. Připojením jiných než zde 
uvedených přístrojů by mohlo dojít 
ke vzniku materiálních škod.
1. Před připojením nějakého 

přístroje je nutno vysavač a 
připojovaný přístroj vypnout.

2. Pročtěte si provozní návod při-
pojovaného přístroje a dodržuj-
te zde obsažené bezpečnostní 
pokyny.

POZOR

Poškození v důsledku nevhodné-
ho síťového napětí.
Připojením přístroje na nevhodné 
síťové napětí může dojít k jeho 
poškození.
1. Presvedčte sa, že na typo-

vom štítku uvedené napätie 
zodpovedá napätiu miestnej 
elektrickej siete.
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Odsávání kapalin

POZOR

Odsávání kapalin. 
Konstrukční řešení těchto přístrojů 
se sedimentační nádrží (SD) 
nedovoluje automatickou kontrolu 
stavu náplně. Hrozí tedy nebezpe-
čí přeplnění přístroje nebo vytéká-
ní nasáté kapaliny a následného 
poškození přístroje.
1. V žádném případě nevysávejte 

více než 40 litrů najednou. 
2. Vysavač vypněte a vyprázdně-

te zásobník na nečistoty.

Nebezpečné materiály

VAROVÁNÍ

Nebezpečné materiály.
Nevysávejte nebezpečné materi-
ály, neboť byste si mohli přivodit 
těžká či smrtelná zranění.
1. Vysávat se nesmějí tyto ma-

teriály:
 - horké materiály (doutnající 
cigarety, horký popel atd.)

 - hořlavé, výbušné, agresivní 
kapaliny (např. benzín, ředi-
dla, kyseliny, louhy atd.)

 - hořlavé, výbušné prachy 
(např. hořčíkový a hliníkový 
prach atd.)

VAROVÁNÍ

Když byl vysavač použit s pra-
chem s klasifi kací třídy „H“, je 
nutné stroj řádně vyčistit, než bude 
použit s prachem s klasifi kací třídy 
„M“ nebo nižší.

Náhradní díly a příslušenství

POZOR

Náhradní díly a příslušenství.
Použitím jiných než originálních 
náhradních dílů a příslušenství 
může dojít ke snížení bezpečnosti 
přístroje.
1. Používejte pouze náhradní 

díly a příslušenství od fi rmy 
Nilfi sk-Alto.

2. Používejte pouze kartáče 
dodané spolu s přístrojem nebo 
uvedené ve specifi kaci tohoto 
provozního návodu.

Vyprázdnění zásobníku na nečistoty

POZOR

Nasávání ekologicky závadných 
materiálů.
Vysávané materiály mohou před-
stavovat ekologické riziko.
1. Vysáté nečistoty zlikviduj-

te v souladu se zákonnými 
předpisy.
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Umožnit recyklaci stroje
Spotřebič, který dosloužil, okamžitě znehod-
noťte.
1. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a 

přestřihněte přívodní kabel.
2. Elektrické spotřebiče nevyhazujte do 

domovního odpadu!

Podle ustanovení směrnice EU 
2002/96/EG o odpadech z elektric-
kých a elektronických zařízení se 
použité elektrické spotřebiče musí 
sbírat odděleně a předat k ekolo-
gické recyklaci.

Stručný návod
Na stranách 2 – 9 naleznete stručný ilustro-
vaný návod, který Vám pomůže při uvádění 
přístroje do provozu, při jeho obsluze a 
skladování. 
Tento stručný návod nenahrazuje vlastní pro-
vozní návod, ve kterém se přístroj popisuje 
podrobně. Provozní návod obsahuje kromě 
toho ještě také další informace týkající se 
obsluhy přístroje a
provádění údržby a oprav. 

Význam symbolů
Pokyny obsažené v tomto návodu jsou rozdě-
leny do 4 kategorií, označených příslušnými 
symboly.

auto

A Před uvedením do provozu

B Obsluha / provoz

B* Připojení elektrického 
spotřebiče

C Výměna fi ltračního článku 
„H“

auto

D Po práci

Hvězdičkou (*) jsou označeny modelové 
varianty nebo zvláštní příslušenství.
Podívejte se, zda je Váš přístroj vybaven 
znázorněnými ovládacími prvky či speciálním 
příslušenstvím. Pokud tomu tak není, pokra-
čujte dalším krokem.
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ATTIX 965-0H/M SD XC ATTIX 965 2H/M SD XC

EU DK

Voltage V 230 230

Mains frequency Hz 50/60

Power consumptionIEC W 2 x 1200 2 x 1000

Type of protection (splash 
water protected)

IP X4

Air fl ow rate
m3/h
l/min

2 x 216
2 x 3600

2 x 174
2 x 2900

Vacuum
hPa/mbar

kPa
230
23

210
21

Sound pressure level at a 
distance of 1m, EN 60704-1

dB(A) 70 ± 2

Working sound pressure 
level

dB(A) 67 ± 2

 
EC conformity declaration

NILFISK-ADVANCE A/S
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby

Product: Vacuum cleaner for wet and dry operation

Model: ATTIX 965-0H/M SD XC
ATTIX 965-2H/M SD XC

Description: 230-240 V~, 50/60 Hz

The design of the machine complies with 
the following regulations:

EC Machine Directive 98/37/EC
EC Low Voltage Directive 73/23/EC
EC EMC Directive 89/336/EC

Harmonized standards: EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

National standards and technical 
specifi cations:

DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69

Anton Sørensen
General Manager EAPC
Technical Operations Brøndby, 01.04.2008
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HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk-Advance Group
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby
Tel.: (+45) 4323 8100
E-mail: mail.com@nilfi sk-advance.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk-Advance srl.
Edifi cio Central Park 
Herrera 1855, Offi ce 604 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1571

AUSTRALIA
Nilfi sk-Advance 
48 Egerton St.
P.O. Box 6046
Silverwater, N.S.W. 2128
Tel.: +61 2 8748 5900
E-mail: info@nilfi sk-advance.com.au 

AUSTRIA
Nilfi sk-Advance GmbH
Metzgerstrasse 68
5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: 0662 456 400-14
E-mail: info.at@nilfi sk-advance.com

BELGIUM
Nilfi sk-Advance n.v-s.a.
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 
Tel.: (+32) 2 467 60 50 
E-mail: info.be@nilfi sk-advance.com

CANADA
Nilfi sk-Advance 
240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2 
Tel.: (+1) 905 564 1149
E-mail: info@advance.ca.com       

CHILE
Nilfi sk-Advance de Chile
San Alfonso 1462
Santiago
Tel.:(+56) 2 684 5000
E-mail: Pablo.Noriega@nilfi sk-advance.com  

CHINA
Nilfi sk-Advance (Suzhou)
Building 18, Suchun Industrial Estate
Suzhou Industrial Park
215021 Suzhou
Tel.: (+86) 512 6265 2525       

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk-Advance
VGP Park Horní  Počernice
Do Čertous 1/2658
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 24 14 08 419

DENMARK
Nilfi sk-Advance A/S
Industrivej 1
9560 Hadsund
Tel.: +45 7218 2100
E-mail: salg.dk@nilfi sk-advance.com

FINLAND
Nilfi sk-Advance Oy Ab
Piispantilankuja 4
02240 Espoo
Tel.: +358 207 890 600
E-mail: asiakaspalvelu.fi @nilfi sk.com

FRANCE
Nilfi sk-Advance
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
91944 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 1 69 59 87 00
E-mail: info.fr@nilfi sk-advance.com

GERMANY
Nilfi sk-ALTO
Geschäftsbereich der Nilfi sk Advance AG
Guido-Oberdorfer-Strasse 10
D-89287 Bellenberg
Tel.: +49 (0) 180 5 37 37 37
E-mail: info.de@nilfi sk-alto.com 

GREECE
Nilfi sk-Advance SA
8, Thoukididou str.
164 52 Argiroupolis
Tel.: +30 210 911 9600
E-mail: nilfi sk-advance@clean.gr

HOLLAND
Nilfi sk-Advance
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
Tel.: (+31) 36 546 07 00 
E-mail: info.nl@nilfi sk-advance.com

HONG KONG
Nilfi sk-Advance Ltd.
Room 2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39 Wo Tong Tsui Street
Kvai Chung 
Tel.: (+852) 24 27 59 51

HUNGARY
Nilfi sk-Advance Kereskedelmi Kft.
II. Rákóczi Ferenc út 10
2310 Szigetszentmiklos-Lakihegy
Tel: (+36) 24475 550
E-mail: info@nilfi sk-advance.hu

INDIA
Nilfi sk-Advance India Limited
349, Business Point, 
No 201,2nd fl oor, above Popular Car World, 
Western Express High way, Andheri ( East), 
Mumbai - 400 069
Tel.:  (+91) 223 2174592

IRELAND
Nilfi sk-Advance
1 Stokes Place
St. Stephen’s Green
Dublin 2
Tel.: (+35) 3 12 94 38 38

ITALY
Nilfi sk-Advance SpA 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: +39 0377 41 40 46
E-mail: mercato.italia@nilfi sk-advance.it 

JAPAN
Nilfi sk-Advance Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45 548 2571

KOREA
Nilfi sk-Advance
Kumwon B/D 3F, 471-4, Gunja-Dong
Gwangjin-Ku
Tel.: (+82) 2497 8636

MALAYSIA
Nillfi sk-Advance Sdn Bhd
Sd 14, Jalan KIP 11
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: (+603) 62753120

MEXICO
Nilfi sk-Advance de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Prol. Paseo de la Reforma 61, 6-A2
Col. Paseo de las Lomas
01330 Mexico, D.F.
Tel: +52 55 2591 1002 (switchboard)
E-mail: info@advance-mx.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk-Advance
Danish House
6 Rockridge Avenue
Penrose, Auckland 1135
Tel.: (+64) 95 25 00 92

NORWAY
Nilfi sk-ALTO
Division of Nilfi sk-Advance 
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 70
E-mail: info.no@nilfi sk-alto.com

POLAND
Nilfi sk-Advance Sp. Z.O.O.

05-800 Pruszków
ul. 3-go MAJA 8
Tel.: +48 22 738 37 50

PORTUGAL
Nilfi sk-Advance
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: +35 121 911 2670
E-mail: mkt.pt@nilfi sk-advance.com

RUSSIA
Нилфиск-Эдванс
127015 Москва
Вятская ул. 27, стр. 7
Россия
Tel.: (+7) 495 783 96 02
E-mail: info@nilfi sk.ru

SINGAPORE
Nilfi sk-Advance Pte. Ltd.
40 Loyang Drive
Singapore 508961
Tel.: (+65) 6759 9100

SPAIN
Nilfi sk-Advance S.A.
Torre D’Ara
Paseo del Rengle, 5 Pl. 10
08302 Mataró
Tel.: (+3) 4 93 741 2400
E-mail: mkt.es@nilfi sk-dvance.com

SWEDEN
Nilfi sk-ALTO
Division of Nilfi sk-Advance
Aminogatan 18
Box 40 29
431 04  Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
E-mail: info.se@nilfi sk-alto.com

SWITZERLAND
Nilfi sk-Advance
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelzl
9500 Wil
Tel.: (+41) 719 23 84 44
E-mail: info.ch@nilfi sk-advance.com

TAIWAN
Nilfi sk-Advance Taiwan Branch
1F, No. 193, sec. 2, Xing Long Rd.
Taipei
Tel.: (+88) 6227 002 268

THAILAND
Nilfi sk-Advance Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2 275 5630

TURKEY
Nilfi sk-Advance Profesional Temizlik
Ekipmanlari Tic. A/S.
Necla Cad. No. 48
Yenisahra / Kadiköy
Istanbul
Tel.: (+90) 216 470 08 - 60
E-mail: info.tr@nilfi sk-advance.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk-Advance Ltd.
Unit 24
Hilllside Business Park
Kempson Way
Bury St. Edmunds
Suffolk IP32 7EA
Tel.: (+49) 01284 763163
E-mail: sales.uk@nilfi sk-advance.com

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk-Advance Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) 553 2626 82

USA
Nilfi sk-Advance Inc.
14600 21st Avenue North
Plymouth, MN 55447-3408
Tel.: (+1) 763 745 3500 

VIETNAM
Nilfi sk-Advance Representative Offi ce
No. 51 Doc Ngu Str.
Ba Dinh Dist.
Hanoi
Tel.: (+04) 761 5642
E-mail: nilfi sk@vnn.vn
 


